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the Chinese (New York, 1919); A. Waley, The Temple and Other
Poems (London, 1923); H. H. Hart, The Hundred Names. A Short
Introduction to the Study of Chinese Poetry with Illustrative Trans-
lations (Berkeley, 1933); Florence Ayscough and Amy Lowell, trans.,
Fir-Flower Tablets, Poems (Boston, 1921); G. C. Stent, Entombed
Alive and Other Songs, Ballads, &c. (From the Chinese) (London,
1878); H. A. Giles, Chinese Poetry in English Verse (London, 1898);'
R. K. Douglas, Chinese Stories (Edinburgh and London, 1893); C. C.
Wang, translator, Contemporary Chinese Stories (New York, 1944);
C. C, Wang, translator, Traditional Chinese Tales (New York, 1944);
Ts'ai T'ing-kan, Chinese Poems in English Rhyme (Chicago, 1932);
Selections from the Work of Su Tung P'o, by C. D. Le Gros Clark
(London, 1932). See also P. S. Buck, All Men Are Brothers [Shui Hu
Chuan] (New York, 2 vols., 1933), a translation of a famous novel
of the Ming dynasty, and E. Clement, The Golden Lotus, A Trans-
lation from the Chinese Original of the Novel Chi'n P'ing Mei (Lon-
don, 4 vols., 1939).
Some Chinese proverbs are in H. H. Hart, translator, Seven Hun-
dred Chinese Proverbs (Stanford, 1937), W. Scarborough, A Collec-
tion of Chinese Proverbs (Shanghai, 1875), and A. H. Smith, Proverbs
and Common Sayings from the Chinese (new edition, Shanghai, 1914).
Some of the material in Western languages on Chinese medicine
is in Fr. Hiibotter, Die Chinesische Medizin zu Beginn des XX.
Jahrhunderts und ihr historischer Entwicklungsgang (Leipzig, 1929);
Fr. Hiibotter, A Guide through the Labyrinth of Chinese Medical
Writers and Medical Writings and Bibliographical Sketch (Kumamoto,
Japan, 1924); H. A. Giles, The Hsi Yuan Lu, or Instructions to Cor-
oners (Proceedings of the Royal Society of Medicine, Vol. 17, pp. 59-
107); A. G. Vorderman, The Chinese Treatment of Diphtheritis (Toung
Pao, 1890, pp. 173 ff., 349 if.); F. P. Smith, Contributions towards the
Materia Medica & Natural History of China (Shanghai, 1871);
Bernard E. Read, Chinese Materia Medica; K. C. Wong and Wu Lien-
teh, History of Chinese Medicine (Tientsin, 1932); E. H. Hume, The
Chinese Way in Medicine (Baltimore, 1940); and I. Snapper, Chinese
Lessons to Western Medicine (New York, 1941).
On the backwardness of natural science in China, see Fung Yu-lan,
Why China Has No Science (International Journal of Ethics, Apr.
1922, Vol. 32, pp. 237-263).
On the older education in China, the standard history in a Western
language is E. Biot, Essai sur I'Histoire de ^Instruction Publique en
Chine et de la Corporation des Lettres depuis les Anciens Temps
jusqu'a Nos Jours (Paris, 1847). The old style village school is
graphically and somewhat pessimistically described in A. H. Smith,
Village Life in China (New York, 1899), pp. 70-110. Much informa-
tion concerning education in the T'ang is contained in Robert des
Rotours, Le Traite des Examens Traduit de la Nouvelle Histoire des
Tang (Paris, 1932).
On the Chinese writing of history see an excellent studv, C. S,